
         World Championships of Mens                                             

    Championnats du Monde Hommes        

Thursday 18 November  / Jeudi  18 Novembre

Reception of delegations ‐ Accueil des délégations 

Team accreditation ‐ Accréditation des équipes

9h00 FIPJP Congres ‐ Congrès de la FIPJP

1 11h00 WPBF General Assembly ‐ Assemblée Générale de la FMBP

cca 12h30 Draw at the end of the congress ‐ A la fin de congrès Tirage au sort

14h30 OPENING CEREMONY ‐ CEREMONIE D’OUVERTURE

15h30 Precision Shooting   ‐ Tir de précision ‐ Qualification  (qualif.  ‐‐‐> TOP4 go to 1/4F )

18h30 Precision shooting   ‐ Tir de précision ‐ REPECHAGE (5.‐16. place ‐‐‐>  4 players  for 1/4F)

20h00 Precision Shooting  ‐ Tir de précision ‐ 1/4 Final

Friday 19 November / Vendredi 19 Novembre

9h00 1st round "swiss" / 1er tour "swiss" (TIME LIMIT)

11h00 2nd round "swiss" / 2e tour "swiss" (TIME LIMIT)

13h00 3
st round "swiss" / 3e tour "swiss"   (TIME LIMIT)  ‐ 1/2 alternance

15h00 3st round "swiss" / 3e tour "swiss"   (TIME LIMIT)  ‐ 2/2  alternance

17h00 4nd round "swiss" / 4e tour "swiss" (TIME LIMIT)

19h00 5
st round "swiss" / 5e tour "swiss"   (TIME LIMIT)  ‐ 1/2  alternance

21h00 5st round "swiss" / 5e tour "swiss"   (TIME LIMIT)  ‐ 2/2  alternance

Saturday 20 November / Samedi  20 Novembre

8h30 Nations Cup / Coupe Des Nations  ‐  1ere partie/ match  POULE  (8 poules)  (TIME LIMIT)

8h30  World Championship / Championnat du Monde ‐ 1ere partie POULES (8 poules de 3)

follow/suit Nations Cup / Coupe Des Nations  ‐ 2e partie/match  POULE   (8 poules)  (TIME LIMIT)

follow/suit World Championship / Championnat du Monde ‐ 2e partie POULES (8 poules de 3)

follow/suit Nations Cup / Coupe Des Nations  ‐ barrage   (8 poules)  (TIME LIMIT)

follow/suit World Championship / Championnat du Monde  ‐ barrage  POULES (8 poules de 3)

15h00 Nations Cup / Coupe Des Nations ‐ CADRAGE 16 to 8 (TIME LIMIT)

16h00 1/8 Final World Championship / Championnat du Monde KO

17h00 1/8 Final  Nations Cup / Coupe Des Nations  ‐ avec les equipes repeches de CHM (TIME LIMIT) 

21h00 Precision Shooting  ‐ Tir de précision ‐  1/2 Final

21h45 Precision Shooting  ‐ Tir de précision ‐  FINAL

follow/suit Medals ceremony / Remise des médailles  PRECISION SHOOTING / TIR DE PRECISSION 

Sunday 21 November / Dimanche  21 Novembre

8h30 1/4 Finals  Nations Cup / Coupe Des Nations 

9h00  1/4 Finals World Championship / Championnat du Monde 

10h00 1/2 Finals Nations Cup / Coupe Des Nations 

11h30 Finale  ‐ Nations Cup / Coupe Des Nations

14h00 1/2 Final World Championship / Championnat du Monde  (1er partie)

16h00 1/2 Final World Championship / Championnat du Monde  (2e partie)

18h00  Finale  ‐ World Championship / Championnat du Monde

20h00 Medals ceremony / Remise des médailles  TRIPLETTES

***21h00 CLOSING DINER / DINER DE CLOTURE

Meals ‐ delegations will eat when they are free, according to lunch & dinner restaurant hours

Repas ‐ les délégations vont manger quand elles sont libres, selon horaires restaurants midi & soir

En fonction de la fin des Congrès et de la cérémonie d’ouverture ces horaires pourront être avancés afin de terminer les avant le repas.

Depending on the end of the Congress and the opening ceremony, these times may be forwarded in order to finish them before the diner.

The program may have some changes due to the needs of TV

Quelques changements dans le programme sont possibles en raison des besoins de la TV
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